
 

 

ATTESTATION TENANT LIEU DE CERTIFICAT 
DE COUTUME POUR UN PREMIER MARIAGE EN FRANCE 

Republic of France, City of Paris  )  s.s. 
Embassy of the United States of America ) 
 
Je soussigné, certifie que la personne nommée ci-dessous s’est présentée devant moi, en ce jour, 
I certify that on this day the individual named below appeared before me, 

☐ Madame                        ☐ Mademoiselle                         ☐  Monsieur 
Nom de famille:  _______________________________________________________________________ 
Last name as it appears in your passport   
 
Prénoms:  ____________________________________________________________________________ 
First and middle  names in your passport  
 
né(e) le:  _________________ à ________________________________________________________ 
(born on)             Day / Month / Year      (at)    City, State in letters & in French (no abbreviation, USA or Country of Birth in French 

 
ressortissant des Etats-Unis d’Amérique, No passeport _____________________   délivré le ___________________ 
                                                                                                                                  U.S. citizen, bearer of  passport number                    issued o Day / Month /   Year       
 
Qui sous la foi du serment, a déclaré ce qui suit:  (Who, being duly sworn, deposes and says that:) 
 

Je suis originaire de l’état de/ du (Last State of residence …,)_________________________________ 

 
Demeurant à: _______________________________________________________ 
living at…(full address) 

 
J’ai l’intention de contracter un mariage en France (I intend  to contract a marriage in France)  

 
avec  Monsieur ☐  Mademoiselle ☐________________________________________  
with  first and last name…. 
 
né(e) le ______________ à ___________________________ de nationalité _________________________  
born on date of birth…                            at city of birth…                                                     of … nationality    (Ex : French = Française)  

Vu le passeport ci-dessus référencé. In view of the above-referenced passport  

Je suis majeur(e) et je ne suis pas placé(e) sous tutelle.  Je n’ai jamais contracté de mariage ☐ Je n’ai jamais contracté de 

PACS ☐ Je suis actuellement PACSé/e ☐Mon PACS a été dissout par le Tribunal d’Instance  ☐ 
 
J’atteste sur l’honneur que les informations me concernant dans ce document sont exactes. 
I swear that the information contained in this document is true and correct. 

 
 ________________________________________________ 
      Sign only when asked to do so before the Consular officer 
 

 
Signé par devant moi sous la foi du serment le 
  Subscribed and sworn to before me on (date)      
 
 
 
 
 

today’s date 
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   Day  Month  Year 
                            
 
                                                                             ---------------------------------------------------------------------- 
 

Aucune autorité administrative américaine n’est habilitée à délivrer de certificat de coutume.  
Il n’existe pas d’état-civil centralisé aux Etats-Unis Amérique 
Un citoyen américain ne peut fournir qu’une déclaration sur l’honneur. 
IMPORTANT: Le passeport américain mentionné ci-dessus a été présenté et atteste de la nationalité. 
NB 1:   Aucune publication de bans n'est requise aux Etats-Unis pour un mariage célébré en France. 
NB 2:    L'Ambassade des Etats-Unis d'Amérique, représentant le Gouvernement Fédéral, n'est pas habilitée à délivrer de certificat de 

coutume ni à   vérifier le contenu de cette déclaration.  Les différents Etats composant les U.S.A. ont sous leur entière responsabilité les 
questions de régime matrimonial, de droits entre les époux et de succession. 

NB 3:  L'Ambassade des Etats-Unis d'Amérique déclare qu'aucune mention marginale n'est effectuée aux Etats-Unis sur les actes de naissance, et 
que de ce fait, aucune transcription de mariage ne peut figurer en marge des actes d' Etat-Civil. 

NB 4:  Il incombe à l’intéressé de vérifier auprès de l’autorité requérante qu’elle accepte le présent document. 
 


